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Warnings

WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to
avoid touching heating elements. Children less than 8
years of age shall be kept away unless continuously
supervised. This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction conceming use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or
oil can be dangerous and may result in fire. NEVER
try to extinguish a fire with water, but switch off the
appliance and then cover flame e.g. with a lid or a
fire blanket.

WARNING: Danger of fire: do not store items on the
cooking surfaces.

Never use steam cleaners or pressure cleaners on
the appliance.

Remove any liquid from the lid before opening it. Do
not close the glass cover (if present) when the gas
burners or electric hotplates are still hot.

The appliance is not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote
control system.

CAUTION: the use of inappropriate hob guards can
cause accidents.

Uyari

DIKKAT: Bu cihaz ve erisilebilen bolimleri, kullanim
sirasinda ¢ok sicak olur.Dikkat etmek ve isitilan
parcalara dokunmaktan kaginmak gerekir.Eger
surekli olarak gozetim altinda dediller ise, 8 yasindan
kuiguk gocuklart uzak tutunuz.Bu cihaz, eger uygun
sekilde gozetim altinda bulunuyorlar ise veya guvenli
sekilde cihazin kullanimi hakkinda egitim almiglar
ise ve iligkin tehlikeler goz ontinde bulundurulur ise,
8 yasindan itibaren gocuklar ve fiziksel, duyusal
veya mental kapasitelerden yoksun veya tecrlibe ve
bilgi sahibi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar, cihaz ile oynamamalidir. Temizlik ve bakim
islemleri, denetimsiz olarak gocuklar tarafindan
gerceklestirimemelidir.

DIKKAT: Gres yaglari ve yaglar ile korumasiz kiigiik
bir firin birakmak, tehlikeli olabilir ve bir yangina
neden olabilir. Bir alevilyangini su ile sondirmeye
calismak ASLA gerekmez, ancak cihazi kapatmak
ve Ornegin bir kapak veya atese dayanikli bir kapak
ile alevin tzerini ortmek gerekir.

DIKKAT: Yangin riski: pisirme yiizeyleri (izerinde
nesneler birakmayiniz.

Cihazi temizlerken asla buharli yada yiksek basingli
temizleyiciler kullanmayiniz.

Agmadan once, kapagdin Uzerinde mevcut olan
muhtemel sivilari temizleyiniz. Cam kapagi (mevcut
oldugu durumlarda) gaz brulérleri ya da elektrikli
levha hala sicakken kapatmayiniz.

Cihaz, harici bir stre Olger veya ayri uzaktan bir
kumanda sistemi araciligiyla galistirimak zere
tasarlanmamistir.

DIKKAT: uygun olmayan ocak koruyucularinin
kullaniimasi, kazalara neden olabilir




Assistance

Communicating:

+  the type of problem encountered.

+  appliance model (Mod.)

+  serial number (S/N)

This information is found on the data plate located on the appliance and/or
on the packaging.

Teknik Servis

sagidaki bilgileri bildiriniz:

+ arzatipi

¢ cihazin modeli (Mod.)

*  serinumarasi (SIN)

Bu bilgiler cihaz ve / veya ambalaji izerinde bulunan 6zellik etiketinde bulunur.

Cihazin émra 10 yildir
ra N

Servis

«:444 50 10
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Satis Sonrasi Hizmetler:

Indesit Company Beyaz Esya Sanayi ve Ticaret A.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — istanbul

Tel: (0212) 355 53 00




Description of the appliance

Overall view

1.
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Support Grid for COOKWARE
GAS BURNERS

Control Knobs for GAS BURNERS
Ignition for GAS BURNERS
SAFETY DEVICES

GAS BURNERS differ in size and power. Use the diameter of the cookware
to choose the most appropriate burner to cook with.

Control Knobs for GAS BURNERS for flame adjustment.

GAS BURNER IGNITION enables a specific burner to be lit automatically.
SAFETY DEVICE stops the gas flow if the flame is accidentally
extinguished.

Cihazin tanitimi

Genel goriinim

1.
. GAZ BRULORLERI

. GAZ BRULORLERI igin kumanda diigmeleri
. GAZ BRULORLERI yakma buijisi

. EMNIYET DUZENEGI

[S 0~ JL R N ]

PiSIRME KAPLARI icin destek izgaralari

GAZ BRULORLERI farkli ebat ve giiclere sahiptir. Kullanacagjiniz kabin
gapina en uygun olani seginiz.

Alev ayarlanmasi igin GAZ BRULORLERI kumanda diigmeleri.

GAZ BRULORLERI GAKMAKLARI secilmis olan briilériin otomatik olarak
yakimasini saglar.

EMNIYET DONANIMI alev kazara sondugunde, gaz ¢ikisini durdurur.

[
(]




Installation

! Before operating your new appliance please read this instruction booklet
carefully. It contains important information for safe use, installation and care
of the appliance.

! Please keep these operating instructions for future reference. Pass them on
to possible new owners of the appliance.

Positioning
IKeep packaging material out of the reach of children. It can become a choking
or suffocation hazard (see Precautions and tips).

!'The appliance must be installed by a qualified professional according to the
instructions provided. Incorrect installation may cause harm to people and
animals or may damage property.

! This unit may be installed and used only in permanently ventilated rooms

in accordance with current national regulations. The following requirements

must be observed:

+ The room must be equipped with an air extraction system that expels
any combustion fumes. This may consist of a hood or an electric fan that
automatically starts each time the appliance is switched on.

In a chimney stack or branched flue.
(exclusively for cooking appliances)

Directly to
the Outside

+The room must also allow proper air circulation, as air is needed for
combustion to occur normally. The flow of air must not be less than 2 m¥h
per KW of installed power.

The air circulation system may take air directly

from the outside by means of a pipe with an

—

% inner cross section of at least 100 cm? the
Az opening must not be vulnerable to any type
= |° of blockages.

Examples of
ventilation holes
for comburant air.

The system can also provide the air needed for
combustion indirectly, i.e. from adjacent rooms
fitted with air circulation tubes as described
above. However, these rooms must not be
communal rooms, bedrooms or rooms that
may present a fire hazard.

Room to be
Vented

Adjacent
Room

Enlarging the ventilation slot
between window and floor.

* Intensive and prolonged use of the appliance may necessitate
supplemental ventilation, e.g. opening a window or increasing the power
of the air intake system (if present).

+ Liquid petroleum gas sinks to the floor as it is heavier than air. Therefore,
rooms containing LPG cylinders must also be equipped with vents to allow
gas to escape in the event of a leak. As a result LPG cylinders, whether
partially or completely full, must not be installed or stored in rooms or
storage areas that are below ground level (cellars, efc.). It is advisable to
keep only the cylinder being used in the room, positioned so that it is not
subject to heat produced by external sources (ovens, fireplaces, stoves,
etc. ) which could raise the temperature of the cylinder above 50°C.
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Fitting the appliance

The following precautions must be taken when installing the hob:

+ Kitchen cabinets adjacent to the appliance and taller than the top of the
hob must be at least 200 mm from the edge of the hob.

+ Hoods must be installed according to their relative installation instruction
manuals and ata minimum distance of 650 mm from the hob (see figure).

+ Place the wall cabinets adjacent to the hood at a minimum height of 420
mm from the hob (see figure).

If the hob is installed beneath a wall cabinet,

the latter must be situated at a minimum of 700

mm above the hob.

420mm min.

650mm min.

+ The installation cavity should have the dimensions indicated in the figure.
Fastening hooks are provided, allowing you to fasten the hob to tops that
are between 20 and 40 mm thick. To ensure the hob is securely fastened
to the top, we recommend you use all the hooks provided.

555 mm
&
& /

i |

Before the installation remove the grids and burners from the hob and turn it
upside down, making sure you don't damage the thermocouples and spark
plugs.

Apply the seals that come with the
appliance along the outer edges of
the hob to prevent any passage of air,
humidity and water (see Figure).

For proper application make sure the
surfaces to be sealed are clean, dry and
free of any grease/oil.

Hook fastening diagram

Hooking position for top H=40mm
! Use the hooks contained in the “accessory pack”.
+ Where the hob is not installed over a built-in oven, a wooden panel must

be installed as insulation. This must be placed at a minimum distance of
20 mm from the lower part of the hob.




Ventilation

To ensure adequate ventilation, the back panel of the cabinet must be
removed. It is advisable to install the oven so that it rests on two strips of
wood, or on a completely flat surface with an opening of at least 45 x 560
mm (see diagrams).

Where a hob is installed above an oven without a forced ventilation cooling
system, adequate ventilation must be provided inside the cabinet by means
of air holes through which air can pass (see figure).
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Electrical connection

Hobs equipped with a three-pole power supply cable are designed to operate
with alternating current at the voltage and frequency indicated on the data
plate (this is located on the lower part of the appliance). The earth wire in the
cable has a green and yellow cover. If the appliance is to be installed above
a built-in electric oven, the electrical connection of the hob and the oven must
be carried out separately, both for electrical safety purposes and to make
extracting the oven easier.

Connecting the supply cable to the mains

Install a standardised plug corresponding to the load indicated on the data
plate.

The appliance must be directly connected to the mains using an omnipolar
circuit-breaker with @ minimum contact opening of 3 mm installed between the
appliance and the mains. The circuit-breaker must be suitable for the charge
indicated and must comply with current electrical regulations (the earthing
wire must not be interrupted by the circuit-breaker). The supply cable must
not come into contact with surfaces with temperatures higher than 50°C.

! The installer must ensure that the correct electrical connection has been
made and that it is compliant with safety regulations.

Before connecting to the power supply, make sure that:

+ the appliance is earthed and the plug is compliant with the law.

+ the socket can withstand the maximum power of the appliance, which is
indicated on the data plate.

+ the voltage is in the range between the values indicated on the data plate.

+ the socket is compatible with the plug of the appliance. If the socket is
incompatible with the plug, ask an authorised technician to replace it. Do
not use extension cords or multiple sockets.

! Once the appliance has been installed, the power supply cable and the
electrical socket must be easily accessible.

! The cable must not be bent or compressed.

!The cable must be checked regularly and replaced by authorised technicians
only (see Assistance).

! The manufacturer declines any liability should these safety measures not
be observed.

Gas connection

The appliance should be connected to the main gas supply or to a gas
cylinder in compliance with current national regulations. Before carrying out
the connection, make sure the cooker is compatible with the gas supply you
wish to use. If this is not the case, follow the instructions indicated in the
paragraph “Adapting to different types of gas.”

When using liquid gas from a cylinder, install a pressure regulator which
complies with current national regulations.

! Check that the pressure of the gas supply is consistent with the values
indicated in Table 1 (“Burner and nozzle specifications”). This will ensure the
safe operation and longevity of your appliance while maintaining efficient
energy consumption.

Connection with a rigid pipe (copper or steel)

! Connection to the gas system must be carried out in such a way as not to
place any strain of any kind on the appliance.

There is an adjustable L-shaped pipe fitting on the appliance supply ramp
and this is fitted with a seal in order to prevent leaks. The seal must always
be replaced after rotating the pipe fitting (seal provided with appliance). The
gas supply pipe fitting is a threaded 1/2 gas cylindrical male attachment.

Connecting a flexible jointless stainless steel pipe to a threaded
attachment

The gas supply pipe fitting is a threaded 1/2 gas cylindrical male attachment.
These pipes must be installed so that they are never longer than 2000 mm
when fully extended. Once connection has been carried out, make sure that
the flexible metal pipe does not touch any moving parts and is not compressed.

! Only use pipes and seals that comply with current national regulations.

Checking the tightness of the connection
' When the installation process is complete, check the pipe fittings for leaks
using a soapy solution. Never use a flame.

Adapting to different types of gas

To adapt the hob to a different type of gas other than default type (indicated

on the rating plate at the base of the hob or on the packaging), the burner

nozzles should be replaced as follows:

1. Remove the hob grids and slide the burners off their seats.

2. Unscrew the nozzles using a 7 mm socket spanner, and replace them
with nozzles for the new type of gas (see table 1 “Burner and nozzle
characteristics”).

3. Reassemble the parts following the above procedure in the reverse order.

4. Once this procedure is finished, replace the old rating sticker with one
indicating the new type of gas used. Sticker are available from any of our
Service Centres.

Replacing the Triple ring burner nozzles

1. Remove the pan supports and lift the burners out of their housing. The
burner consists of two separate parts (see pictures).

2. Unscrew the nozzles using a 7 mm socket spanner. Replace the nozzles
with models that are configured for use with the new type of gas (see Table
1). The two nozzles have the same hole diameter.

3. Replace all the components by completing the above operations in reverse
order.

O



¢ Adjusting the burners’ primary air
Does not require adjusting.

+  Setting the burners to minimum
1. Tumn the tap to the low flame position;

screw, which is positioned in or next to the tap

@ pin, until the flame is small but steady.

Qﬁg 2. Remove the knob and adjust the adjustment

ol
D

(Ci

3. Having adjusted the flame to the required low setting, while the burner is
alight, quickly change the position of the knob from minimum to maximum
and vice versa several times, checking that the flame does not go out.

4. Some appliances have a safety device (thermocouple) fitted. If the device
fails to work when the burners are set to the low flame setting, increase
this low flame setting using the adjusting screw.

5. Once the adjustment has been made, replace the seals on the by-passes
using sealing wax or a similar substance.

!'If the appliance is connected to natural gas, the regulation screw must be
be unscrewed counterclockwise.

! Once this procedure is finished, replace the old rating sticker with one
indicating the new type of gas used. Stickers are available from any of our
Service Centres.

! Should the gas pressure used be different (or vary slightly) from the
recommended pressure, a suitable pressure regulator must be fitted to the
inlet pipe (in order to comply with current national regulations).

DATA PLATE

Electrical see data plate
connections

ECODESIGN

This appliance conforms to the EU Regulation no. 66/2014
implementing Directive 2009/125/EC.

standard EN 30-2-1

Hotpoint
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m Burner and nozzle specifications
Table 1 Liquid Gas Natural Gas
Burner Diameter | Thermal | Thermal |By-pass|Nozzle Flow* Thermal | Nozzle |Flow*
(mm) | power kW | power kW | 1/100 | 1/100 (g/h) power kW | 1/100 | (I/h)
(p.c.s.”) | (p.c.s.®) (mm) | (mm) (p.c.s.”) (mm)
Reduced | Nominal ok * Nominal
Rapid (R) 100 0.70 3.00 39 86 218 | 214 3.00 132(H) | 286
Reduced Rapid (RR)| 100 0.70 2.60 39 80 189 | 186 2.60 122(H) | 248
Semi Rapid(S) 75 0.40 1.65 28 64 120 | 118 1.65 96(Z) | 157
Auxiliary (A) 55 0.40 1.00 28 50 73 71 1.00 79(6) 95
Triple Crown (TC) 130 1.50 3.30 61 65x2 | 240 | 236 3.30 103x2 | 343
Supply pressures Nominal (mbar) 28-30| 37 20
Minimum (mbar) 20 25 17
Maximum (mbar) 35 45 25
* At 15°C and 1013,25 mbar - dry gas
> Propane P.C.S. = 50.37 MJ/Kg

faa Butane P.C.S.=49.47 MJ/Kg
Natural P.C.S.=37.78 MJ/m3

PCN 642 IX'HATK
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Start-up and use
! The position of the corresponding gas burner is shown on every knob.
Gas burners

Each burner can be adjusted to one of the following settings using the
corresponding control knob:

o Off
0 Maximum
0 Minimum

To light one of the burners, hold a lit match or lighter near the burner and, at
the same time, press down and tumn the corresponding knob anti-clockwise
to the maximum setting.

Since the burner is fitted with a safety device, the knob should be pressed
for approximately 2-3 seconds to allow the automatic device keeping the
flame alight to heat up.

Models are equipped with an ignition button incorporated into the control
knob. If this is the case, the ignitor is present, but not the button. To light a
burner, simply press the corresponding knob all the way in and then turn it
in the counter-clockwise direction to the “High” setting, keeping it pressed
in until the burner lights.

!faflame is accidentally extinguished, turn off the control knob and wait for
at least 1 minute before trying to relight it.

To switch off the burner, turn the knob in a clockwise direction until it stops
(when reaches the “e” position).

Practical advice on using the burners

To ensure the burners operate efficiently:

+Use appropriate cookware for each burner (see table) so that the flames
do not extend beyond the bottom of the cookware.

+ Always use cookware with a flat base and a cover.

+ Whenthe contents of the pan reach boiling point, turn the knob to minimum.

Burner @ Cookware Diameter (cm)
Rapid (R) 24-26
Reduced Rapid (RR) 24 - 26
Semi Rapid (S) 16 -20
Auxiliary (A) 10- 14
Triple Crown (TC) 24 - 26

Toidentify the type of burner, refer to the designs in the section entitled, “Burner
and Nozzle Specifications”.

+ For maximum stability, always make sure that the pan supports are
correctly fitted and that each pan is placed centrally over the burner.
+Pan handles should be positioned in line with one of the support bars on

the pan support grid.
+Pan handle should be positioned so not to protrude beyond the front edge
of the hob.
= I I = The more variable aspect in terms of pan
_/1\ J /1>: stability can often be the pan itself, (or
— W, (T the positioning of that pan during use).

Well balanced pans, with flat bases that
are placed centrally over the burner,
with the pan handles aligned with one
of the support fingers obviously offer the

o0
greatest stability.
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Precautions and tips

! This appliance has been designed and manufactured in compliance with
international safety standards. The following warnings are provided for safety
reasons and must be read carefully.

General safety

* This is a class 3 built-in appliance.

+ Gas appliances require regular air exchange to maintain efficient
operation. When installing the hob, follow the instructions provided
in the paragraph on “Positioning” the appliance.

+ These instructions are only valid for the countries whose symbols
appear in the manual and on the serial number plate.

* The appliance was designed for domestic use inside the home and is not
intended for commercial or industrial use.

¢ The appliance must not be installed outdoors, even in covered areas. It is
extremely dangerous to leave the appliance exposed to rain and storms.

+ Do not touch the appliance with bare feet or with wet or damp hands and
feet.

+ The appliance must be used by adults only for the preparation of food,
in accordance with the instructions outlined in this booklet. Any other
use of the appliance (e.g. for heating the room) constitutes improper
use and is dangerous. The manufacturer may not be held liable for
any damage resulting from improper, incorrect and unreasonable
use of the appliance.

+ Ensure that the power supply cables of other electrical appliances do not
come into contact with the hot parts of the oven.

*The openings used for ventilation and dispersion of heat must never be
covered.

*  Always make sure the knobs are in the “e’/“0” position when the appliance
is notin use.

+ When unplugging the appliance always pull the plug from the mains socket,
do not pull on the cable.

+ Never carry out any cleaning or maintenance work without having detached
the plug from the mains.

* Incase of malfunction, under no circumstances should you attempt to repair
the appliance yourself. Repairs carried out by inexperienced persons may
cause injury or further malfunctioning of the appliance. Contact a Service
Centre (see Assistance).

+ Do not close the glass cover (if present) when the gas burners or electric
hotplates are still hot.

+ The appliance should not be operated by people (including children)
with reduced physical, sensory or mental capacities, by inexperienced
individuals or by anyone who is not familiar with the product. These
individuals should, at the very least, be supervised by someone who
assumes responsibility for their safety or receive preliminary instructions
relating to the operation of the appliance.

+ Do not let children play with the appliance.

¢ Theappliance is notintended to be operated by means of an external
timer or separate remote-control system.

Disposal

+ When disposing of packaging material: observe local legislation so that
the packaging may be reused.

¢ The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE), requires that old household electrical appliances must
not be disposed of in the normal unsorted municipal waste stream. Old
appliances must be collected separately in order to optimise the recovery
and recycling of the materials they contain and reduce the impact on
human health and the environment. The crossed out “wheeled bin” symbol
on the product reminds you of your obligation, that when you dispose of
the appliance it must be separately collected.




Consumers should contact their local authority or retailer for information
concerning the correct disposal of their old appliance.

Respecting and conserving the environment

+ Cook your food in closed pots or pans with well-fitting lids and use as little
water as possible. Cooking with the lid off will greatly increase energy
consumption.

+Use purely flat pots and pans.

« If you are cooking something that takes a long time, it's worth using a
pressure cooker, which is twice as fast and saves a third of the energy.

Maintenance and care
Switching the appliance off

Disconnect your appliance from the electricity supply before carrying out
any work on it.

Cleaning the hob surface

+ Allthe enamelled and glass parts should be cleaned with warm water and
neutral solution.

+ Stainless steel surfaces may be stained by calcareous water or aggressive
detergents ifleftin contact for too long. Any food spills (water, sauce, coffee,
etc.) should be wiped away before they dry.

¢ Clean with warm water and neutral detergent, and then dry with a soft
cloth or chamois. Remove baked-on dirt with specific cleaners for stainless
steel surfaces.

¢ Clean stainless steel only with soft cloth or sponge.

+ Do notuse abrasive or corrosive products, chlorine-based cleaners or pan
scourers.

+ Do not use steam cleaning appliances.

+ Do not use flammable products.

+ Do not leave acid or alkaline substances, such as vinegar, mustard, salf,
sugar or lemon juice on the hob.

Cleaning the hob parts

+ Clean the enamelled and glass parts only with soft cloth or sponge.

+  Grids, burner caps and burners can be removed to be cleaned.

¢+ Clean them by hand with warm water and non-abrasive detergent,
removing any food residues and checking that none of the burner openings
is clogged.

* Rinse and dry.

+ Refit burners and burner caps correctly in the respective housings.

+ When replacing the grids, make sure that the panstand area is aligned
with the burner.

+ Models equipped with electrical ignition plugs and safety device require
thorough cleaning of the plug end in order to ensure correct operation.
Check these items frequently, and if necessary, clean them with a damp
cloth. Any baked-on food should be removed with a toothpick or needle.

! To avoid damaging the electric ignition device, do not use it when the
burners are not in their housing.

Gas tap maintenance
Over time, the taps may become jammed or difficult to turn. If this happens,
the tap must be replaced.

I This procedure must be performed by a qualified technician authorised
by the manufacturer.

Troubleshooting

It may happen that the appliance does not function properly or at all. Before
calling the service centre for assistance, check if anything can be done. First,
check to see that there are no interruptions in the gas and electrical supplies,
and, in particular, that the gas valves for the mains are open.

The burner does not light or the flame is not even around the burner.
Check whether:

+ The gas holes on the burner are clogged.

+ Al the movable parts that make up the burner are mounted correctly.

+ There are draughts near the appliance.

The flame dies in models with a safety device.

Check to make sure that:

*You pressed the knob all the way in.

+You keep the knob pressed in long enough to activate the safety device.

+ The gas holes are not blocked in the area corresponding to the safety
device.

The burner does not remain lit when set to minimum.
Check to make sure that:

+ The gas holes are not blocked.

+ There are no draughts near the appliance.

+ The minimum setting has been adjusted properly.

The cookware is unstable.

Check to make sure that:

+ The bottom of the cookware is perfectly flat.

+ The cookware is positioned correctly at the centre of the burner.
+The pan support grids have been positioned correctly.
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Montaj

!'Her gerektiginde bagvurulabilmesi icin bu el kitapgiginin muhafaza edilmesi
onemlidir. Cihazin satilmasi, baskasina verimesi ya da tasinmas| durumunda
yeni kullanicinin isleyis ve iliskin uyarilar hakkinda bilgi edinmesi icin el
kitapgiginin cihazla birlikte verildiginden emin olunuz.

! Talimatlar! dikkatli bir sekilde okuyunuz: kurulum, kullanim ve emniyet
hakkinda énemli bilgiler icermektedir.

Yerlestirme
! Ambalajlar ¢ocuklarin oyuncagi degildir ve ayristirlmis ¢op icin belirlenen
kurallara uygun olarak imha edilmelidirler (bakiniz Onlem ve tavsiyeler).

! Kurulum islemi bu talimatlar dogrultusunda ve profesyonel olarak kalifiye
personel tarafindan yapiimalidir. Hatali yapilan bir kurulum, insan ve hayvan
sagligina ya da mala zarar verebilir.

1Bu cihaz, yiriirliikteki Ulusal Normlar ve yrirltikteki miteakip giincellemeler

cercevesinde sadece stirekli olarak havalandirilan mekanlarda monte edilebilir

ve calistinilabilir. Asagidaki sartlar yerine getirilmelidir:

+ Mekan atesleme dumanlarinin disariya atilmasini saglayan, cihaz
aclldiginda otomatik olarak devreye giren elektrikli bir vantilator ya da
davlumbaz vasitasiyla olusturuimus bir tahliye sistemine sahip olmalidir.

=/
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Dogrudan digar Bir baca veya dalli bir boru sistemiyle disari
atilan dumanlar atilan dumanlar (firin cihazlari igin saklanmistir)

+ Mekan, atesleme igleminin dlizglin bir sekilde gerceklesmesi igin gerekli
olan hava akimini saglayacak bir sisteme sahip olmalidir. Yanma islemi
icin gerekli olan hava miktari, monte edilmis olan her kW gii¢ basina 2
m?3h'nin altinda olmamalidir.

Sistem, en az 100 cm? kesitinde ve istem

disi tikanmayacak sekilde kurulu bir boru

vasitastyla bina digindan dogrudan hava almak
suretiyle gerceklestirilebilir.

—
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Yanici hava igin
havalandirma agma

Bitisik Havalandirma
Oda gerektiren oda

Veya, dolayli olarak, bitisik mekanlarda meveut
olan yukarida anlatilan tiirden bir disariya
acllma sistemi bulunan bir havalandirma
borusu kullanilabilir; bu havalandirma borusu
gayri menkultin misterek kullaniminda, ya da
yangin tehlikesi olan mekanlarda ya da yatak
odalarinda olmamalidir.

Kapi ile déseme arasindaki
boslugu arttirma

+ Cihazin yodun ve uzun sireli kullanimi, pencereyi agmak veya buna
benzer etkin bir ek havalandirma gerektirebilir. Bu sekilde eger mevcut
ise, mekanik emis guictini artirmak mumkin olacaktir.

¢ Swilagtinimis petrol gazlari, havadan daha agir olduklarindan, asagiya
dogru ¢okerler. Dolayisiyla LPG tlipleri bulunan mekanlarda disari agilan
bu pencereler, olasi gaz kagaklarini asag kisimdan tahliye edecek sekilde
ayarlanmalidirlar. Bu nedenle bos ya da kismen dolu LPG bidonlari, zemin
seviyesi altinda bulunan mekan yada odalara monte edilmemeli veya
depolanmamalidirlar (bodrumlar, vb.). Mekanda sadece kullaniimakta
olan tpt bulundurmak uygundur; ayrica bu tlip 50°C derece ve (izerindeki
sicaklik derecelerine ulasmasina neden olacak dogrudan Isi kaynaklarina
(firin, s6mine, soba) maruz birakilmamalidir.

Hotpoint

ARISTON

Yuvaya oturtmae

Set (istli ocagin dogru sekilde monte edilebilmesi igin asagidaki sartlara

uyulmalidir;

* Yan tarafta bulunan ve yiksekligi ocagin galisma yiizeyini asan dolaplar
ocagin kenarindan en az 200 mm mesafede bulunmalidir.

+ Davlumbazlar kendi talimat kitapgiklarinda yer alan dzelliklere uygun olarak
ve en az 650 mm bosluk birakilarak monte edilmelidir (sekle bakiniz).

+ Davlumbaz yanindaki sarkiklar tezgah zemininden minimum 420 mm
yukariya yerlestiriniz (sekle bakiniz).

Set Ustli ocagin bir sarkik altina gelecek sekilde

monte edilmesi durumunda, bu sarkikin tezgah

ylizeyine mesafesi en az yaklagik 700 mm

olmalidir.

420mm min. |]

650mm min.

* Mobilya boslugu sekilde gdsterilen boyutlarda olmalidir. Set Ustii ocak
tezgah (izerine yerlestiriimesi amaciyla 20 mm - 40 mm kalinliginda
sabitleme kancalari ile donatilmigtir.

Tezgahi saglam bir sekilde sabitlemek igin mevcut olan kancalarin
kullaniimast tavsiye edilir.

555 mm
ya

&
R ~
&
(&
&

| |

Kurulum igleminden dnce 1zgara ve yanicilari ocak 1zgarasindan gikartin ve
termokuplelere ve buiji kablolarina zarar vermemeye 6zen gostererek basasag
getirin.

Her tlrll hava, nem ve su gegisini
onlemek igin firin 1zgarasinin dis
kenarlarina cihazla birlikte verilen
sizdirmazlik elemanlarini uygulayin
(bkz. sekil).

Dogru uygulama igin, sizdirmazlk
elemanlarinin uygulanacag yiizeylerin
temiz, kuru oldugundan ve her tlirli gresfyagin giderildiginden emin olun.

Kanca sabitleme semasi

N T %
Calisma tezgahi igin kanca Galisma tezgahi igin kanca
pozisyonu H=20mm pozisyonu H=30mm

On taraf

A\

Calisma tezgahi igin kanca
pozisyonu H=40mm

Arka taraf

! “Aksesuar paketi” nde bulunan kancalari kullaniniz.

1



Set (stli ocagin ankastre firin (izerine monte ediimemesi durumunda,
izolasyon amaciyla bir ahgap levhanin takilmasi gerekmektedir. Bu levha
tezgahin alt kismindan en az 20 mm. mesafeye yerlestiriimelidir.

Havalandirma

lyi bir havalandirma saglanmasi igin yuvanin arka duvarinin gikarimasi
gerekir. Firinin kurulumun iki ahsap pervaz iizerine ya da en az 45 x 560
mm ebatlarinda bir acikligi olan bir zemine yaslanacak sekilde yapiimasi
tercih edilir (sekillere bakiniz).

Havalandirma sistemi olmadan ankastre firin (izerine kurulum yapilmasi
halinde, dolabin iginde uygun bir hava dolagiminin sadlanmasy igin hava giris
ve ¢ikis noktalari kesinlikle ayarlanmalidir (sekillere bakiniz).

soent L@j 7
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Elektrik baglantisi

Ug kutuplu besleme kablosuyla donatiimis set iistii ocaklar, 6zellikler etiketi
(set tistli ocagin alt kismina yerlestirilmistir) izerinde belirtilmis olan gerilim
ve besleme frekansi degerlerinde dalgali akimla calisacak sekilde tretilmistir.
Kablonun topraklama iletkeni sari-yesil renklerindedir. Settistii ocagin ankastre
bir firin izerine monte edilmesi durumunda, firin ile ocagin elektrik baglantisi,
hem elektrik emniyeti agisindan hem de firinin ¢ikariimasi gerektiginde bu
islemin daha kolay yapilabilmesi amaciyla ayri ayri gergeklestirilmelidir.

Besleme kablosunun sebekeye baglantisi

Kabloya 6zellikler etiketi tizerinde belirtilen ylike uygun bir fis monte ediniz.
Sebekeye dogrudan baglanti yapiimasi halinde, cihaz ile sebeke arasina
minimum temas arali§i 3 mm olan ve yiriirliikteki normlara uygun nitelikte gok
kutuplu bir anahtar takmak gerekmektedir (toprak kablosu elektrik anahtari
tarafindan kesintiye ugratiimamalidir). Besleme kablosu, highir asamada ortam
1sisini 50°C gegmeyecek sekilde yerlestirimelidir.

! Elektrik baglantisinin dogru yapilmasindan ve gtivenlik kurallarina
uyulmasindan kurulumu yapan kisi sorumludur.

Sebekeye baglamadan dnce asagidaki durumlari kontrol ediniz:

*  prizin topraklamasinin ytriirlikteki normlara uygun oldugunu;

*  prizin, cihazin 6zellikler etiketi tizerinde belirtilen maksimum gui¢ miktarini

destekleyecek sekilde oldugunu;

besleme geriliminin 6zellikler etiketi Uizerinde belirtilmis olan degerler

arasinda oldugunu;

+  cihazfisinin prizle uyumlu oldugunu. Aksi hallerde prizi ya da fii degistiriniz;
uzatma kablolari ya da goklu prizler kullanmayiniz.

! Cihaz monte edildikten sonra elektrik kablosu ve priz kolay erisilebilecek
yerlerde olmalidir.

!'Kablo kivrilmalara, blkilmelere veya ezilmelere maruz kalmamalidir.

! Kablo periyodik olarak kontrol edilmeli ve sadece yetkili teknik personel
tarafindan degistiriimelidir (Destek bélimtine bakiniz).

! Bu kurallara uyulmamasi halinde firma hic bir sorumluluk kabul etmez.

Gaz baglantisi

Cihazin gaz tiplne yada gaz hatti borusuna baglanmasi yurtrlikteki
Ulusal Normlara ve miiteakip glincellemelere uygun olarak yapilmali ve
baglanti dncesi cihazin kullanilacagi gaz tipine ayarlanmig oldugu kontrol
edilmelidir. Aksi takdirde “Farkli gaz tiplerine uyum” paragrafinda belirtilen
islemleri yerine getiriniz. Sivi gazla, yani gaz tiiptinden beslenmesi halinde,
yUrirlikteki Ulusal Normalara ve miteakip glincellemelere uygun tipteki
basing regtilatorlerini kullaniniz.

YEmniyetli bir calisma, uygun enerji kullanimi ve cihazin émriintin uzun olmasi
icin, besleme basincinin tablo 1 “Bruilér ve memelerin 6zellikleri’nde gésterilen
degerler arasinda oldugundan emin olunuz.

Sert bir boru ile baglanti (bakir ya da celik)

! Gaz tesisatina baglanti cihazda higbir tlirden zorlama yaratmayacak sekilde
gerceklestirimelidir.

Cihazin besleme rampasi iizerinde, yonlendirilebilir bir “L” rakoru
bulunmaktadir, bunun sizdirmazli§ da bir conta ile saglanmistir. Rakorun
donduriimesine gerek duyulmasi halinde, sizdirmaziik contasi mutlaka
degistiriimelidir (cihazla birlikte verilmistir). Cihazin gaz girig rakoruna silindirik
1/2 erkek dis agiimistrr.

Paslanmaz celikten esnek boru ile yivli baglanti uglari kullanarak yapilan
kesintisiz duvara baglanti

Cihazin gaz giris rakoruna silindirik 1/2 erkek dis agiimistrr.

Bu borular, kullanimlari sirasinda, uzunluklari maksimum 2000 mm'yi
gecmeyecek sekilde dosenmelidir. Baglanti yapildiginda esnek metal borunun
hareketli parcalar ile temas etmediginden veya ezilmediginden emin olunuz.

! Sadece yiirirlukteki Ulusal Normlara uygun alliminyum sizdirmaz borular
ve contalar veya kauguk contalar kullaniniz.

Sizdirmazlik kontrolii
! Montaj islemi tamamlandiginda, alev kullaniimadan, yalniz sabunlu su
soliisyonu kullanmak suretiyle tim rakorlara sizdirmazlik kontrolii yapiniz.

Farkl gaz tiplerine uyarlama

Setlsti ocagin Uretimde ayarlanmis oldu§u gazdan farkli gaz tiplerine

ayarlanmasi igin (ilk ayari ocagin alt kismindaki ya da ambalajin iizerindeki

etikette belirtiimistir), asagidaki islemlerin yapilarak brilérlerin memelerinin
degistirilmesi gerekir:

1. Ocagin 1izgaralarini aliniz ve brilérleri yuvalarindan ¢ikartiniz.

2. 7 mm'lik bir boru anahtari kullanarak memeleri sokiin(iz ve yeni gaz tipine
uyarlanmis olanlarla degistiriniz (bakiniz tablo 1 “Briilér ve memelerin
ozellikleri").

3. Ayniiglemleri tersine yaparak parcalari tekrar monte ediniz.

4. Bu islemin sonunda, eski ayari gosteren etiketi, Teknik Servis
Merkezlerimizden temin edilebilecek, yeni gaz tipini gosteren etiketle
degistiriniz.

Bagimsiz ‘Ug Tagli’ ocaklarda agizliklain degistirilmesi

1. Ocagin 1zgaralarini sokiinliz ve ocak gdzlerini yuvasindan ¢ikariniz. Ocak
iki ayr par¢adan olusur (bkz. sekil).

2. 7 mm.lik boru anahtari vasitasiyla agizliklari sokiiniz. Agizliklari yeni gaz
tiirline uygun olanla degistiriniz (bkz. gizelge 1). Iki uglarini ayni delik var.

3. Ters proseduri uygulayarak tlim pargalar yeniden yerlestiriniz.




Hotpoint

ARISTON

+ Brllorlerin birincil hava ayarlanmasi
Brilorlere ilk hava ayari yapilmasina gerek yoktur.

* Minimum ayarlamas|
1. Gaz vanasini minimum konumuna getiriniz;

2. DUgmeyi sokiip vana milininic tarafinda ya
da yaninda bulunan ayar vidasina kiigtik ve
LS diizenli bir alev elde edene kadar midahale

(H‘Jb ggé ediniz.
@

3. Dugmeyi maksimum pozisyondan minimum pozisyona déndurtince
briilorlerin sdnmediginden emin olunuz.

4. Emniyet aygiti olan cihazlarda (1si pili), brildrler minimum konumdayken
bu aygitin ¢alismamasi durumunda, ayar vidasina miidahale ederek
minimumlari ylkseltiniz.

5. Ayar iglemi bittiginde by-pass’lar (izerinde yer alan mumlu ya da benzer
malzemeli mtihrleri eski haline getiriniz.

! Dogalgaz kullanimi durumunda ayar vidasinin saat donds yoninin tersine
gevsetilmesi gerekir.

!Buislemin sonunda, eski ayari gosteren etiketi, Teknik Servis Merkezlerimizden
temin edilebilecek, yeni gaz tipini gdsteren etiketle degistiriniz.

! Kullanilan gaz basincinin 6ngorilen basingtan farkli (ya da degisken)
olmas! halinde, giris borusu tizerine uygun bir basing reglilatorti takilmalidir
(vararlikteki Ulusal Normlar).

OZELLIKLER ETIKETI
Elektrik
baglantilar

ECODESIGN

Bu ekipman Y&netmeligi ile uyumlu oldugunu (AB) Hayir
66/2014 Yonetmelik 2009/125/EC.
EN 30-2-1 standardi

AEEE Yo6netmeligine uygundur

ozellikler etiketine bakiniz
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Brilor ve memelerin ozellikleri

Cizelge 1 Sivi gaz Dogal gaz
Bralor Gap  [Termik gti¢| Termik guc| By-pass| Meme | Tasima gticu* | Termik gi¢| Meme |Tasima
(mm) kw kW 1/100 | 1/100 g/saat kW 1/100 | glcu*
(ust 1s1 guict*)| (ust 1st giict®)|  (mm) | (mm) (ustis1 gact)|  (mm) I/saat
Azaltilmi | Nominal bl b Nominal
Hizh (R) 100 0.70 3.00 39 86 218 | 214 3.00 132(H) | 286
Azaltilmis Hizh (RR)| 100 0.70 2.60 39 80 189 | 186 2.60 122(H) | 248
Yari Hizli (S) 75 0.40 1.65 28 64 120 | 118 1.65 96(z) | 157
Yardimci (A) 55 0.40 1.00 28 50 73 71 1.00 79(6) 95
Ucg Tagly (TC) 130 1.50 3.30 61 65x2 | 240 | 236 3.30 103x2 | 343
Besleme basinglari Nominal (mbar) 28-30| 37 20
Minimum (mbar) 20 25 17
Maksimum (mbar) 35 45 25
* 15°C ve 1013,25 mbar’da-kuru gaz
* Propan P.C.S.=50.37 MJ/Kg
xx Butan P.C.S.=49.47 MJ/Kg
Dogal P.C.S.=37.78 MJ/m?
Gaz boliim Elektrik bélimii
Model e
sinif Nominal giig (kW) () fesziltseges | gig (w)
PCN 642 IX/HA TK 7,30 (531 g/h - G30) (521 g/h - G31)
[12H3+ 220-240V~ 50/60Hz 0,6

PCN 642 T/IXIHA TK

8,55 (622 g/h - G30) (611 g/h - G31)

“’g/h ile ifade edilen degerler Likit Gaz (Bitan, Propan) kapasitesini gésterir.

S

PCN 642 IXHATK

A
RR TC
S
PCN 642 TIX/HATK
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Baslatma ve kullanim

'Her bir diigme (izerinde kumanda ettigi gaz brildrinin konumu belirtilmistir.

Gaz briilorleri
Segilmis olan briildr, ilgili digme vasitasiyla asagidaki konumlara ayarlanabilir:

o  Kapall
Maksimum
0 Minimum

Ocaklarin birini yakmak icin bir cakmak ya da yakici yaklastiriniz, basili
tutarak ilgili digmeyi maksimum pozisyonuna getirene kadar saatin ters
yon(inde dénduriniz.

Emniyet aygiti mevcut olan modellerde, alevin otomatik olarak yanik kalimasini
saglayan aygit yanincaya kadar diigmeyi 2-3 saniye basili tutmaniz gerekir.
Atesleme bujisi mevcut olan modellerde, segcilen ocak géziini yakmak icin
basili tutarak ilgili digmeyi maksimum pozisyonuna getirene kadar saatin
ters yoninde donduriiniz. Ocak alev Uretmeye baslayancaya kadar basili
tutmaniz gerekir.

! Briilor alevlerinin beklenmedik sekilde sdnmesi durumunda kontrol diigmesini
kapatiniz ve en az 1 dakika bekledikten sonra tekrar yakmay! deneyiniz.

Brulor kapatmak igin, digmeyi durana kadar saat yonunde dondirmeniz

gerekmektedir ( “e” sembolline gelene kadar).

Brilorlerin kullanimi igin pratik tavsiyeler

En ylksek performansi elde edebilmek amaciyla asagidaki hususlari

aklinizdan ¢ikarmayiniz:

+ Kaplarin altindan alevlerin gikmasini énlemek amaciyla her briilore uygun
kaplar (tabloya bakiniz) kullaniniz.

*Her zaman alti diiz ve kapakli kaplar kullaniniz.

+ Kaynama esnasinda digmeyi minimum pozisyona kadar dondurliniz.

Briilor @ Kap capi (cm)
Hizl (R) 24 -26
Azaltilmis Hizh (RR) 24 -26
Yari Hizl (S) 16-20
Yardimci (A) 10-14
Ug Tagly (TC) 24 -26

Briilor tipini belirlemek igin “Brilr ve memelerin ¢zellikleri” paragragfinda
mevcut olan sekillere basvurunuz.

+ Eniyidayaniklii§i sabit tutmak iin pisirme kaplarinin desteklerinin dogru
bir sekilde yerlestirildiginden emin olunuz. Her kap ocak kisminin tam
merkezine oturtulmalidir.

+ Pisirme kaplarinin tutacaklarinin, kap desteklerinin 1zgaralarindan birisi
ile hizali olmasina dikkat ediniz.

+ Pisirme kaplarinin tutacaklarini, pisirme tezgahinin dntine tagmayacak
sekilde yerlestiriniz.

= = A fazekak tartossaganak értelmében

_/J\ J legvaltozatosabb szempont gyakran
— <1>:=

maga a fazék (vagy a hasznalat alatti

N elhelyezése). A j6 egyenstlyban évé,
Sﬂ:— lapos fenekl fazék, amely az égéfej
— kozepére van helyezve, egyik fogdjaval

P e p i gyiK 1090]

a grill egyik racsaval egyvonalban,
természetesen maximalis tartossagot biztosit.

Hotpoint

ARISTON

Onlemler ve tavsiyeler

! Cihaz uluslararasi emniyet mevzuatlarina uygun olarak projelendirilmis ve
uretilmistir. Bu uyarilar givenlik amagli olup dikkatlice okunmalidir.

Genel emniyet

* Bu cihaz, 3. sinif ankastre cihazlara dahildir.

* Gazla galisan cihazlar, diizgiin bir galisma igin diizenli hava
degisimine ihtiyag duyarlar. Montaj sirasinda “Yerlestirme”
boliimiine iligkin paragrafta belirtilmis olan sartlara uyuldugundan
emin olunuz.

* Verilmis olan talimatlar sadece kitapgikta ve sicil plakasinda
sembolii bulunan iilkeler igin gegerlidir.

+ Cihaz, meskenlerde kullanilmak zere tasarlanmis olup profesyonel
kullanim amagl degildir.

+Yagmur ve firtinaya maruz kalmasi son derece tehlikeli oldugundan cihaz,
Uizeri kapall bile olsa agik alanlara monte edilemez.

+ Cihaza ayaklariniz giplakken ya da elleriniz veya ayaklariniz 1slak ya da
nemliyken dokunmayiniz.

+ Cihaz, sadece yetiskin kisiler tarafindan ve bu kitapgikta aktarilan
talimatlara gore, yemek pisirmek amagh kullaniimalidir. Her
turlii diger kullanimlar (6rnegin: ortam 1sitmasi) uygunsuz ve bu
nedenle tehlikeli bulunur. Uretici firma uygunsuz, hatali ve mantik
disi kullanimlardan kaynaklanan muhtemel zararlardan sorumlu
tutulamaz.

+ Diger beyaz esyalara ait kablolarin firinin sicak kisimlarina temas etmesini
onleyiniz.

* Havalandirma ve isI dagiima noktalarini tikamayiniz.

+  Cihazin kullaniimadi§i zamanlarda diigmelerin daima “e’/*0” konumunda
oldugundan emin olunuz.

*  Fisi prizden cekerken kablosundan degil fisin kendisinden tutarak gekiniz.

+  Fisielektrik sebekesinden gekmeden, temizlik veya bakim miidahalelerinde
bulunmayiniz.

*  Arniza halinde onarmak amaciyla i mekanizmalari kurcalamayiniz. Teknik
servis ile irtibata geginiz (Teknik servis bolimiine bakiniz).

+ Cam kapagi (mevcut oldugu durumlarda) gaz brilorleri ya da elektrikli
levha hala sicakken kapatmayiniz.

+ Cihaz; (cocuklar dahil) fiziki, duyusal ya dazihinsel kapasiteleri kysytly
kipiler tarafyndankullanylamayacady gibi, glivenliklerinden sorumlubir
kipinin gdzetimi altynda bulunmadykga veyacihazyn kullanymy hakkynda
on bilgiler almypolmadykga, deneyimsiz ve (riine fazla biralypkanlydy
bulunmayan kimseler tarafyndan dakullanylmamalydyr.

¢ Cocuklar, cihaz ile oynamamalidir

+ Cihaz harici bir otomatik zaman ayari veya ayri bir uzaktan kumanda
sistemi ile ¢aligtinlacak sekilde tasarlanmamistir.

Tiiketicilerin Secimlik Haklar

Tuketicinin Korunmasi Hakkindaki Kanun'un 11. maddesi gergevesinde
malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, saticidan (i) satilani
geri vermeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesmeden donme, (i) satilani
alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme, (iii) asiri bir masraf
gerektirmedigi takdirde, butiin masraflari saticiya ait olmak iizere satilanin
Ucretsiz onarllmasini isteme, (iv) imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli
ile degistirimesini isteme secimlik haklarina sahiptir. Ucretsiz onarim veya
malin ayipsiz misli ile degistiriimesi haklari Gretici veya ithalatclya karsl da
kullanilabilir.

Ucretsiz onarim hakkinin segilmesi durumunda iscilik masrafi, degistirilen
parga bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir icret talep etmeksizin
malin onarimi yapilacak veya yaptirilacaktir.

Ucretsiz onarim hakkinin kullanmas halinde malin, garanti siiresi iginde tekrar
arizalanmasi, tamiri igin gereken azami stirenin asilmasi, tamirinin mimkdn
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olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, tretici veya ithalatg! tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda, malin bedel iadesi, ayip oraninda bedel
indirimi veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesi (mevzuattaki
istisnalar sakli kalmak kaydiyla) talep edilebilecektir.

Sozlesmeden dénme veya ayip oraninda bedelden indirim hakkinin segildigi
durumlarda, satici, malin bedelinin timind veya bedelden yapilan indirim
tutarini derhal tiketiciye iade edecektir.

Malin ayipsiz misli ile degistirilmesi hakkinin segilmesi durumunda talep
kendilerine bildiriimesinden itibaren satici veya Uretici tarafindan azami otuz
is glinii igerisinde, bu talep yerine getirilecektir.

Kullanim Hatalari
Cihazin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan
kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir.

Tuketici Sikayetleri
Cikabilecek sorunlar icin tiiketiciler sikayet ve itirazlari konusundaki
basvurularini tiketici mahkemelerine ve tliketici hakem heyetlerine yapabilirler.

Imha

+ Ambalaj malzemelerinin imha edilmesi: ambalajlarin geri dontigtimint
sadlayan yerel diizenlemelere uyunuz.

+ Elektrik ve elektronik cihazlarin atiklarini degerlendirme konusunu
diizenleyen 2012/19/UE sayili Avrupa Birligi mevzuatinda; beyaz esyalarin
kentsel kati atik genel yontemi ile imha edilmemesi dngorlilmistur.
Kullanilmayan cihazlar, madde geri kazanim ve geri donustim oranini
en yiksek seviyeye yukseltmek, cevre ve insan sagligina olasi zararlari
engellemek icin ayri ayri toplanmasi gerekir. Tim Urlinlerin (zerinde;
aynistinimis atik hiktmlerini hatirlatmak amaciyla dstiinde garpi isareti
olan sepet sembolii yer almaktadir.

Kullanilmayan beyaz egyalar belediye atik toplama servisine teslim
edilebilecektir, bunlari belediyenin bunun igin 6zel olarak belirledigi yerlere
ya da konuyla ilgili ulusal dizenlemelerin mevcut oldugu durumlarda,
benzer tipte yeni bir Grlin aldiginiz saticilara verebilirsiniz.

Belli bagli tlim beyaz esya ureticileri kullaniimayan cihazlarin toplanmasi
ve imha edilmesi igin dngdrlilen sistemlerin olusturulmasi ve idaresi
konusunda faaliyet gostermektedir.

Tasarruf ve ¢evreye saygi

*Yiyeceklerinizi kapaklari iyice oturan kapall tencerelerde veya tavalarda
pisirin ve mimkiin oldugunca az su kullanin. Kapak kapatiimadan
pisiriimesi durumunda, enerji tiketimi biytik dlglide artacaktr.

+ Tabani diiz tencereler ve tavalar kullanin.

+ Eger pisiriimesi uzun sren bir yiyecek pisiriyorsaniz, duduklli tencere
kullanarak pisirme slresini iki kat hizlandirabilir ve enerjinin Ugte birini
tasarruf edebilirsiniz.

Tasima ve nakliye sirasinda dikat edilecek konular
Tasima ve nakliye sirasinda ambalajin tamamen kapali oldugundan emin
olunuz,

Tasima ve nakliye islemini orijinal ambalajt ile yapiniz.

Tasima esnasinda Urlinde hasar ve ariza olusmamasina, vurma, garpma,
dustirme vb. dis etkenler nedeniyle Urlintin zarar ggrmemesine dikkat ediniz.
Ambalaji zarar verebilecek nem, su, v.b. dis etkenlere kargi koruyunuz.

Servis ve bakim

Elektrik akiminin devre digi birakiimasi
Herhangi bir islem yapmadan énce cihazin elekirik sebekesine baglantisini
kesiniz.

Ocak yiizeyinin temizlenmes

*  BUtin emaye ve cam pargalar, ilik su ve dogal sollisyon ile temizlenmelidir.

+ Paslanmaz celik ylizeyler, uzun siire temas halinde birakildi§inda, kiregli
su veya agindirici deterjanlar tarafindan kirlenebilir. Dokilen yemekler
(su, sos, kahve), kurumadan temizlenmelidir.

+ Ik su ve yumusak deterjan kullanarak temizledikten sonra yumusak bir
bez veya stingerle kurutunuz. Yapismis kirleri, paslanmaz celik yizeylere
uygun 6zel temizlik Urtinleriyle gikariniz.

+ Paslanmaz celik ylizeyi sadece yumusak bez veya slinger kullanarak
siliniz.

+ Asindirici veya sert Urtinler, klorlu temizlik maddeleri veya bulasik teli
kullanmayiniz.

+  Buharli temizleme cihazlarini kullanmayiniz.

* Yanici maddeler kullanmayiniz.

+ Sirke, hardal, tuz, seker veya limon suyu gibi asitli veya alkali maddeleri
ocagin ustlinde birakmayiniz.

Ocak parcalarinin temizlenmesi

¢ |zgaralar, brilor kapaklari ve brilérler temizlenmek tizere ¢ikarilabilir.

+ Bu pargalari 1lik su ve asindirici olmayan bir deterjan kullanarak elle
dikkatlice temizleyiniz; yemek kalintilarini birakmadiginizdan ve brulor
deliklerinin tikanmadigini kontrol ettiginizden emin olunuz.

¢ Durulayiniz ve dikkatlice kurutunuz.

+ Brlilorleri ve briilér kapaklarini dikkatlice yerlerine takiniz.

* lzgaralar takarken, tava destek alaninin brilér ile hizalandigindan emin
olunuz.

+  Elekirikli atesleme buijileri ve giivenlik aygiti olan modeller, diizgin calisma
icin buji uclarinin iyice temizlenmesini gerekirirler. Bu maddeleri diizenli
olarak kontrol ediniz ve gerekirse, nemli bir bezle temizleyiniz. Yapismis
yemek atiklar bir kiirdan veya igne ile temizlenmelidir.

! Elektrikli ategleme devresinin hasar gormesini 6nlemek igin, briilorler
takil degilken ocagi kullanmayiniz.

Gaz vanalarinin bakimi
Zamanla birvananin kililenmesi yada zor dondrtimesi durumu ortaya ¢ikabilir;
bdyle bir durumda degistirimesi gerekecektir.

! Bu iglem iretici firma tarafindan yetkilendirilmis bir teknisyen
tarafindan yapilmalidir.
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Arizalar ve ¢ozumler

Ocak bazen calismayabilir ya da galismasi diizgiin olmayabilir. Teknik Destek
Servisine bagvurmadan 6nce neler yapabilecegimize bir bakalim. Oncelikle
gaz ve elekirik besleme sebekelerinde kesinti olmadigindan emin olunuz, ve
ozellikle oca§in tizerinde yer alan gaz vanalarinin agik oldugunu kontrol ediniz.

Briilor yanmiyor veya alev diizenli degil.

Asadidaki durumlari kontrol ediniz:

¢ Briildrin gaz ¢ikis delikleri tikanmis.

*  Briilori olugturan tim hareketli parcalar dogru sekilde monte edilmis.
¢ Ocagin yakinda hava akimi olabilir.

Alev emniyet aygitina sahip olan versiyonlarda yanik kalmiyor.

Asadidaki durumlari kontrol ediniz:

¢ Dlgmeye tamamen basiimamis olabilir.

+ Emniyet donaniminin devreye girmesi igin digme yeterince basili
tutulmamis olabilir.

+ Briil6riin emniyet donaniminin karsisina gelen gaz cikis delikleri tikanmis.

Briilor minimum pozisyonunda yanik kalmiyor.
Asagidaki durumlari kontrol ediniz:

+ Gaz cikis delikleri tikanmis.

¢ Ocagin yakinda hava akimi olabilir.

¢ Minimum ayari dogru yapiimamis.

Kaplar tamamen oturmuyor.

Asagidaki durumlari kontrol ediniz:

+Kabin zemini dimdiz.

+ Kap, briiloriin ya da elektrikli levhanin tam ortasina oturtulmus.
* lzgaralarin yerleri degismis.

ithalatei Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — Istanbul
Tel: (0212) 355 53 00

Faks: (0212) 212 95 59

Hotpoint

ARISTON

Uretici Firma:

Indesit Company Spa
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano Italy
Tel: +39 0732 66 11
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Hotpoint

ARISTON
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Indesit Company S.p.A.
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